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qui leur ai conféré. D’autre part, elle s’intéresse aux pratiques pédagogiques 
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es miembro de la Cátedra UNESCO sobre la ciencia abierta y la Chaire de 
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sociales de la ciencia y la tecnología y las comunicaciones científicas a fin de 
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Filosofía y Letras de la Universidad de Buenos Aires. Posee 26 años de expe-
riencia docente en el nivel primario, secundario, superior (universitario y no 
universitario) y posgrado. Tomando aportes de teorías socioculturales y estu-
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y el aprendizaje de la escritura académica en primera y segunda lengua en el 
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Canada. He teaches in the ESL, TESOL, and applied linguistics programs. 
James’ area of research is the politics and practices of languages for specific 
purposes; he has published widely on these topics, including two edited 
volumes with the WAC Clearinghouse (this one and a forthcoming one 
entitled, Global Academic Publication and Dissemination in Fast-changing 
Times, co-edited with Catalina Nečulai and Bojana Petrić). https://orcid.
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cado en diversos libros y revistas nacionales e internacionales. https://orcid.
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Weir River (namīwi-sīpiy) systems, Andrea’s heritage is deeply connected to 
traditional harvesting and land use. Andrea is also deeply committed to lan-
guage revitalization. She was the program coordinator for the Indigenous 
Languages Program at the First Nations University of Canada and teaches 
Cree. Andrea holds a B.A. in Indigenous Studies, a B.Ed. with a minor in 
Cree, and an M.Ed. in Indigenous Land-Based Education. She began her 
Ph.D. in Indigenous Language Revitalization at the University of Victoria in 
2023. Andrea is married to Randy Clarke, a fluent Cree speaker and traditional 
harvester, and is a mother of five. https://orcid.org/0000-0001-6422-0633
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pioneer in language and land-based immersion, but more importantly, she is 
a mother, wife, grandmother, auntie, sister, warrior, and helper of Indigenous 
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Languages. Now she is a faculty member with the University of Victoria and 
founder of a not-for-profit organization called nēhiyawak Language Experience. 
kakiyosēw holds a Ph.D. from the University of Saskatchewan, Interdisciplin-
ary Department. She was recently awarded the University of Saskatchewan 
Alumni 2023 Lifetime Achievement Award for her lifelong work in Indigenous 
language revitalization. The Canadian Teachers Federation also awarded her 
the Outstanding Indigenous Educator Award of 2015, and The Federation of 
Sovereign Indigenous Nations has recognized her for her exceptional work in 
Indigenous Language revitalization. https://orcid.org/0000-0003-0254-6405
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lator, and, later, vice-director at the Academic Publishing Advising Centre 
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versidad Autónoma de Puebla (BUAP). Her research interests are literacy 
and English teacher professional development and trajectories. https://orcid.
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Russell Fayant is Michif from the Qu’appelle Valley in southern Saskatch-
ewan. He is descended from Red River Metis buffalo hunters who settled 
in the Qu’appelle and formed the road allowance community of Katepway. 
Russell is a Michif language teacher and is learning and is driven to learn, pre-
serve, and share the Michif language. He is a graduate of the Saskatchewan 
Urban Native Teacher Education Program, where he now instructs courses in 
Metis history, Metis epistemology, Indigenous science, and Michif language. 
He holds an M.Ed. in Curriculum and Instruction, and his research interests 
include Michif history, Indigenous language revitalization, and Metis iden-
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Kyria Finardi is a Senior Lecturer in the Department of Languages, 
Culture and Education (DLCE) and post-graduate program of Education 
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Juliana Fogiato Rodrigues has a bachelor’s degree in Brazilian and 
English literature and language studies, and linguistics, with an emphasis 

https://orcid.org/0000-0003-0254-6405
https://orcid.org/0000-0001-9066-9792
https://orcid.org/0000-0003-0818-4310
https://orcid.org/0000-0003-0818-4310
https://orcid.org/0000-0002-4439-9741
https://www.kyriafinardi.com
https://www.kyriafinardi.com
https://orcid.org/0000-0001-7983-2165


427427

Contributors

in translation studies, at the Federal University of Paraná. She worked as a 
tutor and translator at the Academic Publishing Advising Centre (CAPA) 
between the middle of 2020 and the beginning of 2023. https://orcid.
org/0000-0001-7301-7856

Cláudio França é mestre em Biblioteconomia pela Universidade Federal 
do Estado do Rio de Janeiro (Unirio). É estudante de doutorado vinculado 
ao Programa de Pós-graduação em Educação da Universidade Federal do 
Espírito Santo (Ufes). Atua como bibliotecário na Biblioteca Central da 
Ufes, com atividades de apoio à pesquisa. Suas áreas de interesse contemplam 
comunicação científica, avaliação da produção científica, indicadores e métri-
cas de produtividade científica, internacionalização da produção científica e 
educação superior. https://orcid.org/0000-0002-6440-4421

Sarah Frances Gordon is the Executive Editor of Psicología Iberoameri-
cana. She holds advanced degrees in Psychology and Industrial Psychology, 
including a master’s from the University of KwaZulu-Natal and a PhD 
from the University of Cape Town, where her research made important 
contributions to understanding trauma and violence against women in 
South Africa. After completing a postdoctoral fellowship in political sci-
ence and gender at the University of Stellenbosch, she moved to Mexico. 
Her research focuses on health psychology, trauma, politics, and gender vio-
lence. With a background in development work in South Africa, she now 
specializes in academic writing and scientific publishing and works in the 
Department of Psychology at Universidad Iberoamericana. https://orcid.
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Maria Eduarda Goulart Magalhães Pinto is an undergraduate student of 
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Federal do Espírito Santo (UFES/Brasil) e em Humanidades e Línguas 
(DHH) pela Universidad Pablo de Olavide (UPO/Espanha), apoiado pela 
CAPES. Também fez pós-doutorado em Linguística Aplicada na Univer-
sidade Estadual de Londrina (UEL/Brasil), apoiado pelo CNPq. Atua no 
Departamento de Línguas e Letras (DLL/CCHN/UFES) e na Divisão de 
Línguas (DL), da Secretaria de Relações Internacionais (SRI) da Ufes. Além 
disso, é membro do grupo de trabalho sobre Políticas Linguísticas da Asso-
ciação Brasileira de Educação Internacional (FAUBAI) e da Rede Andifes 
IsF. Seus atuais temas de pesquisa incluem políticas linguísticas, internacio-
nalização, comunicação intercultural e multilinguismo no ensino superior. 
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Eliana Hirano é professora e pesquisadora no departamento de Educação 
na Berry College. Possui mestrado em linguística aplicada pela Pontifícia 
Universidade Católica de São Paulo e doutorado em linguística aplicada pela 
Georgia State University. Na Berry College, ela também é diretora do pro-
grama de ensino de inglês como língua estrangeira e do Centro de Excelência 
em Ensino e Formação de Professores. Entre outros temas, sua pesquisa 
explora a experiência de alunos refugiados no ensino superior e o uso do inglês 
para fins de publicação e pesquisa. https://orcid.org/0000-0002-3670-6617

Ingrid Jasor is a PhD candidate in Education from Université du Québec 
à Montréal (UQAM) and Language Science/Linguistics from Université des 
Antilles in Guadeloupe, a Caribbean Island she calls home. Her research topics 
are centered around bilingualism and plurilingualism in language minoriti-
zation contexts, minoritized language valorization and revitalization, as well 
as critical approaches to additional language teaching-learning. She is also an 
English and French as an additional language teacher and an avid language 
learner. Apart from her native French and Kréyòl-Gwadloup languages and 
English, she is currently practicing Spanish, working on getting back to Ara-
bic (FusHa) and is now honored to be learning Innu-aimun and nēhiyawēwin 
(Plains Cree) Indigenous languages. https://orcid.org/0009-0002-6724-2023

Rubina Khanam is a sessional instructor in the Faculty of Education at 
the University of Regina in Saskatchewan, Canada. She was born and raised 
in Bangladesh. She calls Regina her home now. She teaches pre-service 
teachers in the areas of multilingualism in schools, second language peda-
gogy, cross-cultural teaching strategies, and social justice issues. Her doctoral 
dissertation examines English language planning and policy in Bangladesh 
as a postcolonial context. Her research interests include language policy and 
planning, southern multilingualism, second language acquisition, and multi-
lingualism. https://orcid.org/0000-0001-9411-6052

Mario E. López-Gopar es doctor en Educación de Segundo Idio-
mas por el Institute for Studies in Education of the University of Toronto, 
Canadá. Profesor investigador en la Facultad de Idiomas de la Universidad 
Autónoma “Benito Juárez” de Oaxaca. Es líder del Cuerpo Académico de 
Lingüística Aplicada Crítica. Pertenece al Sistema Nacional de Investigado-
ras e Investigadores de Conahcyt. Ha publicado en libros y revistas nacionales 
e internacionales. https://orcid.org/0000-0001-5121-3901

Zeina Maatouk est détentrice d’une maîtrise en didactique des langues 
de l’Université du Québec à Montréal où elle poursuit présentement ses 
études doctorales. Elle enseigne le français langue seconde à des apprenants 
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les aspects des approches plurilingues et critiques, et plus spécifiquement 
aux croyances des enseignants, en formation et en service. https://orcid.
org/0000-0003-3828-0047

Lucas Marengo possui formação e experiência na área de Letras, com 
licenciatura dupla em português e inglês e suas literaturas. Foi bolsista de 
Iniciação Científica, investigando a internacionalização nas universidades 
brasileiras. No mestrado, estudou a relação entre áreas do conhecimento e 
a aplicação do EMI. Atualmente, é doutorando em Linguística Aplicada no 
PPGLet da UFRGS, estudando publicação acadêmica e a implementação 
do Inglês como Meio de Instrução (EMI) no Ensino Superior. Foi professor 
temporário no curso de graduação em Letras da UFRGS nas disciplinas de 
língua inglesa.

Ian Martin possui graduação em Modern History and Modern Lan-
guages pela University of Toronto (1966), mestrado em Slavic Languages 
and Literatures pela University of Toronto (1967) e doutorado em Depart-
ment of Slavic Languages and Literatures pela University of Toronto (1974). 
Atualmente, é Associate Professor no English Department and member 
of the graduate faculty at Glendon College, York University. https://orcid.
org/0000-0002-3698-8116

Ron Martinez possui doutorado em inglês com ênfase em linguística de 
corpus pela Universidade de Nottingham e mestrado em linguística aplicada e 
aquisição de segunda língua pela Universidade de Oxford. Entre 2016 e 2022, 
ajudou a criar dez diferentes centros de escrita no Brasil que apoiam alunos 
e professores a publicarem suas pesquisas internacionalmente. Atualmente, 
ele é professor no Programa de Pós-graduação em Letras da Universidade 
Federal do Paraná (UFPR) especializado em pesquisa sobre comunicação 
científica e letramento acadêmico em língua inglesa no Sul Global.

Lígia Medina has a bachelor’s degree in French literature studies from the 
Federal University of Paraná and is currently pursuing her master’s degree at 
the Université de Montréal. She worked as a tutor and translator at the Aca-
demic Publishing Advising Centre (CAPA) from 2021 to 2022. https://orcid.
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en Lingüística por la Universidad Nacional Autónoma de México. De 2018 a 
2022, fue director del Centro de Estudios Mexicanos de la UNAM en Sudá-
frica. Sus líneas de investigación incluyen la escritura académica, evaluación 
y certificación de lenguas extranjeras, y el aprendizaje combinado en entor-
nos virtuales. Además, da cursos en la Licenciatura en Lingüística Aplicada 
y dirige trabajos de grado en la Especialización en Enseñanza de Español 
como Lengua Extranjera de la UNAM. Es vicepresidente de la Asociación 
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de Hispanistas del Sur de África. Ha organizado coloquios y escrito libros 
pedagógicos para la enseñanza y certificación de español como lengua extran-
jera. También ha diseñado y dirigido cursos de escritura académica para 
estudiantes de posgrado. Profesor titular “A” tiempo completo. https://orcid.
org/0000-0002-4899-0352

Carolina Mirallas es profesora de Inglés y especialista en docencia 
universitaria por la Universidad Nacional de Cuyo, magíster en inglés con 
orientación en lingüística aplicada por la Universidad Nacional de Córdoba, 
y doctoranda en lingüística por la Universidad de Buenos Aires. Es profe-
sora responsable de “Gramática y Discurso” y “Teorías del Lenguaje” del 
Profesorado Universitario en Letras, Facultad de Ciencias Humanas, Uni-
versidad Nacional de San Luis. Dirige un proyecto de investigación en esta 
institución. Sus intereses se centran en la lectura y la escritura académica 
en español, y la escritura científica en inglés. Su trabajo de tesis doctoral 
indaga acerca de los recursos interpersonales que usan los escritores de 
artículos de investigación para posicionarse autoralmente. https://orcid.
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Kátia Monteiro possui doutorado em Linguística Aplicada com ênfase 
em escrita de alunos de inglês pela Georgia State University e mestrado em 
TESOL (Teaching English to Speakers of Other Languages; Ensino de 
Inglês para Falantes de Outras Línguas) pela California State University Long 
Beach. Embora muitas de suas publicações estejam na área de processamento 
de linguagem natural, Kátia possui uma gama diversificada de trabalhos, 
incluindo pesquisas nas áreas de aquisição de segunda língua e inglês para 
fins de publicação e pesquisa. https://orcid.org/0000-0002-3462-7085
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the characterization of second-language literacies in city spaces and gam-
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